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La Chambre des représentants,

A. considérant que le Hamas a gagné les élections 
palestiniennes en 2005 et qu’il a par après renversé vio-
lemment l’Autorité palestinienne dans la bande de Gaza; 
que le Hamas et le Djihad islamique sont classés comme 
des organisations terroristes par l’Union européenne; 
qu’ils ont mené les attaques terroristes inadmissibles 
du 7 octobre 2023; qu’ils refusent tout désarmement;

B. exigeant la libération des derniers otages israé-
liens de façon immédiate et inconditionnelle ainsi que 
la restitution des dépouilles des otages décédés dans 
la dignité et le respect du droit international humanitaire;

C. considérant qu’Israël a le droit à la légitime défense; 
que ce droit est encadré par l’article 51 de la Charte des 
Nation Unies et le droit international (humanitaire); que 
la riposte par Israël aux atrocités du 7 octobre 2023 a 
cependant pris un caractère disproportionné et a conduit 
notamment à des dizaines de milliers de victimes civiles, 
dont de nombreux enfants, et au décès de travailleurs 
humanitaires ainsi qu’à à la destruction d’infrastructures 
au statut protégé par le droit international, due dans 
certains cas à leur utilisation par des groupes terroristes;

D. considérant que les autorités israéliennes em-
pêchent la fourniture d’aide humanitaire aux populations 
gazaouies depuis le 2 mars 2025; que les Nations Unies 
estiment qu’environ 350.000 personnes sont entrées 
dans la phase 5 de famine, le niveau le plus élevé; qu’il 
est possible que dans le passé, l’aide humanitaire ait été 
détournée par des groupes terroristes ou des organisa-
tions criminelles; que s’il faut tout faire pour éviter ces 
événements, cela ne justifie pas l’arrêt ou la diminution 
de cette aide; que la distribution de l’aide humanitaire 
doit rester de la compétence des organisations huma-
nitaires et non de sociétés militaires privées; qu’elle doit 
être distribuée sans discrimination à tous ceux qui en 
ont besoin conformément au droit international;

E. considérant que le Hamas a la volonté de dé-
truire Israël et d’établir un État palestinien “de la Mer au 
Jourdain”, conformément à sa Charte publiée le 18 août 
1988; que l’Autorité palestinienne est parfois ambiguë 
sur la solution à deux États, notamment en continuant 
de présenter, dans ses communications officielles et 
supports visuels, ainsi que dans les médias officiels, 
l’ensemble du territoire de la Palestine mandataire 

de Kamer van voLKsvertegenwoordigers,

A. overwegende dat Hamas in 2005 de Palestijnse 
verkiezingen heeft gewonnen en dat het vervolgens de 
Palestijnse Autoriteit in de Gazastrook gewelddadig 
heeft omvergeworpen; dat de Europese Unie Hamas en 
Islamitische Jihad heeft aangemerkt als terroristische 
organisaties; dat zij de aanstokers zijn van de ontoe-
laatbare terroristische aanvallen van 7 oktober 2023; 
dat ze elke ontwapening weigeren;

B. de eis stellend dat de laatste Israëlische gijzelaars 
onmiddellijk en onvoorwaardelijk worden vrijgelaten en 
dat de stoffelijke resten van de overleden gijzelaars op 
een waardige manier en in naleving van het internationaal 
humanitair recht worden teruggegeven;

C. overwegende dat Israël over het recht op zelf-
verdediging beschikt; dat dat recht is ingebed in arti-
kel 51 van het Handvest van de Verenigde Naties en in 
het internationaal (humanitair) recht; dat de Israëlische 
reactie op de wreedheden van 7 oktober 2023 evenwel 
disproportioneel is geworden en met name heeft geleid 
tot tienduizenden burgerslachtoffers, onder wie talrijke 
kinderen, tot de dood van humanitaire hulpverleners en 
tot de vernietiging van infrastructuur met een internatio-
naalrechtelijke beschermingsstatus, in sommige geval-
len als gevolg van het gebruik ervan door terroristische 
groeperingen;

D. overwegende dat de Israëlische overheid sinds 
2 maart 2025 de humanitaire hulp aan de bevolking 
van Gaza tegenhoudt; dat volgens schattingen van de 
Verenigde Naties thans circa 350.000 mensen in fase 
5 van hongersnood verkeren, de hoogste fase; dat ter-
roristische groeperingen of criminele organisaties in het 
verleden mogelijk humanitaire hulp hebben verduisterd; 
dat men uiteraard alles in het werk moet stellen om zulks 
te voorkomen, maar dat dat de blokkering of terugschroe-
ving van die hulp niet rechtvaardigt; dat de bedeling van 
humanitaire hulpgoederen de bevoegdheid moet blijven 
van de humanitaire organisaties en niet in handen mag 
worden gegeven van militaire privéondernemingen; dat 
iedereen die daar nood aan heeft hulp moet krijgen, 
zonder onderscheid en in overeenstemming met het 
internationaal recht;

E. overwegende dat Hamas Israël wil vernietigen en 
een Palestijnse Staat wil stichten “van de zee tot aan 
de Jordaan”, krachtens het Handvest van Hamas dat 
op 18 augustus 1988 werd uitgebracht; dat de Palestijnse 
Autoriteit soms dubbelzinnig is over de tweestatenop-
lossing, met name door in haar officiële communicatie 
en haar visueel materiaal, alsook in de officiële media, 
het hele grondgebied van het mandaatgebied Palestina 
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comme un État palestinien unique, sans reconnaissance 
de l’existence d’Israël;

F. considérant que le vote à la Knesset du 18 juillet 
2024 a rejeté la création d’un État palestinien; que la 
politique de colonisation et d’autres actes et déclarations 
de certains ministres israéliens laissent croire à la volonté 
de mettre en place un État israélien sur l’ensemble du 
territoire de la Palestine mandataire, en niant toute 
possibilité de créer un État palestinien;

G. considérant que, pour être atteignable, la paix 
exige des deux parties qu’elles s’abstiennent de tout 
acte, discours ou pratique laissant entendre qu’elles 
désirent un contrôle complet sur l’ensemble du terri-
toire de la Palestine du mandat britannique de 1920, et 
qu’elles luttent contre les discours racistes et de haine, 
l’antisémitisme et l’essentialisation de la religion;

H. considérant que le problème des réfugiés palesti-
niens reste irrésolu et qu’une solution doit être trouvée 
dans le cadre d’un accord final de paix;

I. considérant que le respect du droit international et 
la protection et le soutien aux civils en cas de conflits 
armés, ainsi que la lutte contre l’impunité, sont au centre 
de la politique étrangère belge;

J. vu les Conventions de Genève de 1949;

K. vu l’ordonnance du 26 janvier 2024 de la Cour 
internationale de Justice qui comporte six mesures 
conservatoires, dont le point 3: “L’État d’Israël doit 
prendre toutes les mesures en son pouvoir pour préve-
nir et punir l’incitation directe et publique à commettre 
le génocide à l’encontre des membres du groupe des 
Palestiniens de la bande de Gaza.” et le point 4: “L’État 
d’Israël doit prendre sans délai des mesures effectives 
pour permettre la fourniture des services de base et 
de l’aide humanitaire requis de toute urgence afin de 
remédier aux difficiles conditions d’existence auxquelles 
sont soumis les Palestiniens de la bande de Gaza.”; vu 
l’avis consultatif de la Cour internationale de Justice du 
9 juillet 2004; vu l’avis consultatif de la Cour internationale 
de Justice du 19 juillet 2024;

L. vu la condamnation récurrente de la politique de 
colonisation par la Belgique; considérant la croissance 
continue des colonies israéliennes dans les territoires 
occupés tant au niveau du nombre d’implantations que de 
la population totale avec une nette accélération récente 

te blijven voorstellen als een eengemaakte Palestijnse 
Staat, zonder erkenning van het bestaan van Israël;

F. overwegende dat bij de stemming in de Knesset 
op 18 juli 2024 de stichting van een Palestijnse Staat 
werd verworpen; dat het nederzettingenbeleid, alsook 
andere handelingen en verklaringen van bepaalde 
Israëlische ministers doen vermoeden dat Israël streeft 
naar een staat die het volledige grondgebied van het 
Mandaatgebied Palestina bestrijkt, en dat daarbij elke 
mogelijkheid tot de oprichting van een Palestijnse Staat 
wordt miskend;

G. overwegende dat vrede pas haalbaar is zo beide 
partijen afzien van alle handelingen, narratieven of prak-
tijken die aansturen op een volledige controle over het 
hele Palestijnse grondgebied zoals dat eruitzag ten tijde 
van het Britse mandaat uit 1920, en de strijd aanbinden 
met racistische en haatzaaiende taal, antisemitisme en 
religieus essentialisme;

H. overwegende dat het probleem van de Palestijnse 
vluchtelingen onopgelost blijft en dat een oplossing 
moet worden gezocht via een definitief vredesakkoord;

I. overwegende dat de eerbiediging van het inter-
nationaal recht en de bescherming en ondersteuning 
van burgers in een gewapend conflict, alsook de strijd 
tegen de straffeloosheid, centraal staan in het Belgische 
buitenlandbeleid;

J. gelet op de Verdragen van Genève van 1949;

K. gelet op de beschikking van het Internationaal 
Gerechtshof van 26 januari 2024, die zes voorlopige 
maatregelen bevat, waaronder punt 3 (vert.): “De Staat 
Israël moet alle in haar macht liggende maatregelen 
nemen om het rechtstreeks en publiekelijk aanzetten 
tot het plegen van genocide tegen de leden van de 
Palestijnse bevolking in de Gazastrook te voorkomen 
en te bestraffen” en punt 4 (vert.): “De Staat Israël moet 
onverwijld doelmatige maatregelen nemen om de levering 
van spoedeisende basisdiensten en humanitaire hulp 
mogelijk te maken om iets te doen aan de moeilijke leef-
omstandigheden van de Palestijnen in de Gazastrook”; 
gelet op het raadgevend advies van het Internationaal 
Gerechtshof van 9 juli 2004; gelet op het raadgevend 
advies van het Internationaal Gerechtshof van 19 juli 2024;

L. gelet op de herhaaldelijke veroordelingen door 
België van het nederzettingenbeleid; gezien de zowel in 
aantal als naar totale bevolking aanhoudende groei van 
de Israëlische nederzettingen in de bezette gebieden, 
die recent duidelijk is versneld en de actieve steun geniet 
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et le soutien actif du gouvernement actuel; considérant 
la multiplication des actes de violence perpétrés par 
des colons à l’égard des Palestiniens ou de leurs biens, 
documentée par les Nations Unies;

M. considérant les actes terroristes individuels et par 
des milices armées illégales en provenance de Cisjordanie 
commis contre des civils israéliens, y compris sur le 
territoire israélien, ainsi que l’établissement de foyers 
de milices armées illégales dans ce territoire;

N. considérant que Jérusalem accueille sur son sol 
des lieux saints des trois grandes religions monothéistes 
et que l’accès à ceux-ci doit être garanti par toutes les 
autorités compétentes;

O. considérant que nombre d’acteurs politiques tant 
en Israël que parmi les Palestiniens continuent à sou-
tenir la solution à deux États souverain vivant en paix 
et en sécurité côte à côte; qu’ils rejettent la violence 
des extrémistes;

P. considérant la volonté de la Belgique de ne pas 
importer le conflit sur son sol et de préserver l’harmonie 
entre les citoyens quelle que soit leurs convictions;

1. réitère sa condamnation la plus ferme des atrocités 
commises le 7 octobre 2023; réitère sa condamnation 
de la prise d’otages de citoyens innocents et insiste sur 
la libération immédiate et inconditionnelle de tous les 
otages enlevés par l’organisation terroriste du Hamas 
ou d’autres organisations terroristes, ainsi que sur la 
restitution des dépouilles des otages décédés;

2. condamne les actes de terrorisme et l’envoi de 
roquettes par le Hamas ou d’autres organisations ter-
roristes à partir de territoires palestiniens, du Liban et 
d’autres pays de la région contre la population israélienne;

3. rappelle le droit d’Israël à la légitime défense selon 
la Charte des Nations Unies; rappelle que la réponse 
aux atrocités du 7 octobre 2023 doit être proportionnée 
selon les principes du droit international humanitaire, 
mais condamne l’usage disproportionné de la force 
par Israël dans cette réponse; condamne toutes les 
violations du droit international humanitaire par toutes 
les parties ainsi que toutes les violences à l’égard des 
populations civiles;

4. appelle toutes les parties à respecter le droit interna-
tional humanitaire, dont le statut spécifique des hôpitaux 
et services de secours, et condamne toutes les violations 
de ce statut; et demande avec urgence la levée du blocus 

van de huidige regering; gezien de door de Verenigde 
Naties gestaafde toename van het geweld van kolonisten 
jegens de Palestijnen en hun bezittingen;

M. gezien de individuele en door gewapende illegale 
milities uit de Westelijke Jordaanoever gepleegde ter-
reurdaden tegen Israëlische burgers, ook op Israëlisch 
grondgebied, en de vestiging aldaar van bolwerken van 
gewapende illegale milities;

N. overwegende dat zich op het grondgebied van 
Jeruzalem heilige plaatsen bevinden voor de drie grote 
monotheïstische godsdiensten en dat de toegang er-
toe moet worden gewaarborgd door alle bevoegde 
autoriteiten;

O. overwegende dat veel politieke actoren, zowel 
Israëlische als Palestijnse, hun steun blijven uitspre-
ken voor de oplossing met twee soevereine staten 
die vreedzaam en veilig naast elkaar leven; dat ze het 
extremistische geweld afkeuren;

P. gezien het voornemen van België om het conflict 
niet naar zijn grondgebied te importeren en de samen-
horigheid tussen de burgers te vrijwaren, ongeacht hun 
overtuigingen;

1. veroordeelt andermaal met de grootste klem de 
wreedheden die op 7 oktober 2023 zijn begaan; veroor-
deelt andermaal de gijzeling van onschuldige burgers 
en dringt aan op de onmiddellijke en onvoorwaardelijke 
vrijlating van alle gijzelaars die door de terroristische 
organisatie Hamas of andere terroristische organisaties 
zijn ontvoerd, alsook op de teruggave van de lichamen 
van de overleden gijzelaars;

2. veroordeelt de terreurdaden en het afvuren van 
raketten op de Israëlische bevolking door Hamas of 
andere terroristische organisaties vanuit de Palestijnse 
gebieden, Libanon en andere landen in de regio;

3. herinnert aan het recht van Israël op wettige zelf-
verdediging krachtens het Handvest van de Verenigde 
Naties; herinnert eraan dat de reactie op de gruweldaden 
van 7 oktober 2023 op grond van de beginselen van het 
internationaal humanitair recht proportioneel moet zijn, 
maar veroordeelt het disproportioneel gebruik van geweld 
door Israël bij die reactie; veroordeelt alle schendingen 
van het internationaal humanitair recht door alle partijen, 
alsook alle geweld tegen de burgerbevolking;

4. roept alle partijen ertoe op het internationaal hu-
manitair recht te eerbiedigen, met inbegrip van het spe-
cifieke statuut van de ziekenhuizen en de hulpdiensten, 
en veroordeelt alle schendingen van dat statuut; roept 
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imposé à Gaza, en particulier l’obstruction à la livraison 
de nourriture, d’eau et d’électricité;

5. condamne la rupture de l’accord de cessez-le-feu 
entré en vigueur le 27 janvier 2025;

6. exprime sa pleine solidarité avec les victimes civiles 
innocentes et leurs proches dans ce conflit;

7. exhorte à nouveau Israël, en tant que puissance 
d’occupation, à prendre des mesures effectives afin de 
protéger les Palestiniens de Cisjordanie et de Jérusalem-
Est contre les actes de violence commis par des colons 
violents;

8. déplore les décisions de la Knesset du 18 juillet 
2024, qui rendent quasi impossible la solution à deux 
États, et encourage l’ouverture des partis politiques à 
un processus de réconciliation;

9. exhorte également l’Autorité palestinienne à exercer 
pleinement ses responsabilités en matière de sécurité 
et à démanteler les groupes armés dans les territoires 
sous son contrôle;

10. déplore l’utilisation par les deux parties de cartes, 
symboles ou documents représentant l’ensemble du 
territoire de la Palestine du Mandat britannique comme 
pouvant être compris exclusivement soit dans le futur 
État de Palestine soit dans l’État d’Israël;

11. condamne les propositions de déplacement forcé 
des populations, que ce soit à Gaza ou en Cisjordanie 
et à Jérusalem-Est, et rappelle que de telles actions 
constituent des violations graves du droit international;

12. rappelle que la paix ne pourra être garantie dans 
la région que:

12.1. si tant les populations israéliennes que pales-
tiniennes ont leur sécurité également garantie au sein 
de leur État respectif;

12.2. par une solution reposant sur deux États sou-
verains vivant en paix et en sécurité côte à côte, dans 
le respect de leur souveraineté territoriale à partir de 
négociations se basant sur la résolution 181 de l’Assem-
blée générale des Nations Unies et des résolutions 242 
et 338 du Conseil de sécurité des Nations Unies;

12.3. si Israël et la Palestine vivent en sécurité au 
Proche-Orient et sont reconnus par tous leurs voisins 
dans le cadre d’un accord de paix reconnu par les États 
de la région;

dringend op tot de opheffing van de blokkade die in 
Gaza is opgelegd, in het bijzonder de belemmering van 
de levering van voedsel, water en elektriciteit;

5. veroordeelt de schending van het staakt-het-vuren 
dat op 27 januari 2025 van kracht werd;

6. betuigt haar volledige solidariteit met de onschul-
dige burgerslachtoffers en hun naasten in dit conflict;

7. maant Israël, als bezettende macht, er opnieuw toe 
aan doelmatige maatregelen te nemen om de Palestijnen 
op de Westelijke Jordaanoever en in Oost-Jeruzalem te 
beschermen tegen de gewelddaden van gewelddadige 
kolonisten;

8. betreurt de beslissingen van de Knesset van 18 juli 
2024, die een tweestatenoplossing haast onmogelijk 
maken, en moedigt de politieke partijen aan zich open 
te stellen voor een verzoeningsproces;

9. maant de Palestijnse Autoriteit ertoe aan haar 
verantwoordelijkheden inzake veiligheid volledig op te 
nemen en de gewapende groeperingen in de gebieden 
die onder haar controle vallen te ontmantelen;

10. betreurt het gebruik door beide partijen van kaar-
ten, symbolen of documenten waarop het hele Britse 
mandaatgebied Palestina wordt voorgesteld als uitslui-
tend deel uitmakend van hetzij de toekomstige Staat 
Palestina, hetzij de Staat Israël;

11. veroordeelt de voorstellen voor gedwongen ver-
drijvingen van de bevolking, zowel in Gaza als op de 
Westelijke Jordaanoever en in Oost-Jeruzalem, en her-
innert eraan dat dergelijke acties ernstige schendingen 
van het internationaal recht vormen;

12. herinnert eraan dat vrede in de regio slechts kan 
worden gewaarborgd:

12.1. indien de veiligheid van zowel de Israëlische als 
de Palestijnse bevolking in gelijke mate wordt gegaran-
deerd, elk in de eigen staat;

12.2. door een oplossing gebaseerd op twee soevereine 
staten die in vrede en veiligheid naast elkaar leven, met 
inachtneming van elkaars territoriale soevereiniteit via 
onderhandelingen gebaseerd op Resolutie 181 van de 
Algemene Vergadering van de Verenigde Naties en de 
Resoluties 242 en 338 van de VN-Veiligheidsraad;

12.3. indien Israël en Palestina in veiligheid kunnen 
bestaan in het Nabije Oosten en door al hun buurlanden 
worden erkend in het raam van een vredesakkoord dat 
door de staten in de regio wordt erkend;
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13. souscrit à la transposition dans les délais de 
la législation européenne sur le devoir de vigilance 
(CSDDD), qui obligera les entreprises à évaluer leurs 
activités dans les territoires occupés;

14. demande au gouvernement fédéral belge:

14.1. de continuer à s’impliquer dans les négocia-
tions de paix et de se concentrer au niveau européen 
sur la création d’un consensus européen autour d’une 
approche commune forte et équilibrée en faveur d’une 
solution durable;

14.2. de continuer à soutenir, notamment à travers 
Enabel, les organisations humanitaires agissant au 
profit des populations civiles à Gaza, en Cisjordanie et 
à Jérusalem-Est;

14.3. de continuer à soutenir l’UNRWA et d’exiger 
de celle-ci: la poursuite des réformes internes et du 
screening de ses employés afin d’éviter tout lien avec 
les organisations terroristes; et la prise des mesures 
nécessaires pour que seuls les civils et les organismes 
d’aide soient en droit de recevoir une aide humanitaire 
et que celle-ci ne soit pas détournée au profit des entités 
terroristes et des groupes criminels;

14.4. dans le cadre de ses possibilités, de pour-
suivre, en concertation avec la ministre de l’Asile et 
de la Migration, l’accueil temporaire sur notre sol des 
blessés en vue de les soigner et de les revalider en se 
concentrant sur les enfants;

14.5. de renforcer les liens avec les organisations 
apolitiques israéliennes et palestiniennes de la société 
civile désireuses d’une solution pacifique négociée à 
deux États garantissant la sécurité d’Israël et le droit à 
l’autodétermination du peuple palestinien;

14.6. de continuer à soutenir la Cour pénale inter-
nationale et de condamner toute action conduisant à 
la remise en cause de son intégrité ou visant à faire 
pression sur ses fonctionnaires; de soutenir le Service 
de droit international humanitaire du SPF Justice, comme 
autorité centrale chargée de la coopération avec la Cour 
pénale internationale; comme la ministre de la Justice 
l’a indiqué en commission de la Justice du 9 avril 2025 
en citant la loi du 29 mars 2004 relative à la coopéra-
tion avec la Cour pénale internationale et les tribunaux 
pénaux internationaux: “Par conséquent, en tant qu’État 
partie au Statut de Rome, la Belgique a juridiquement 
l’obligation d’exécuter les demandes d’arrestation pro-
visoire et de remise qui sont ou seraient envoyées par 
la cour.” [traduction];

13. onderschrijft de tijdige omzetting van de Europese 
regelgeving inzake zorgplicht (CSDDD), die bedrijven 
zal verplichten hun activiteiten in de bezette gebieden 
te evalueren;

14. verzoekt de Belgische federale regering:

14.1. betrokken te blijven bij de vredesonderhan-
delingen en op Europees niveau te focussen op het 
bewerkstelligen van een Europese consensus over een 
sterke en evenwichtige gemeenschappelijke aanpak met 
het oog op een duurzame oplossing;

14.2. de humanitaire organisaties die zich inzetten 
voor de burgerbevolking in Gaza, op de Westelijke 
Jordaanoever en in Oost-Jeruzalem, te blijven onder-
steunen, inzonderheid via Enabel;

14.3. UNRWA te blijven ondersteunen en te eisen 
dat het: zijn interne hervormingen en de screening van 
zijn werknemers voortzet, teneinde elke band met ter-
roristische organisaties te voorkomen; en de nodige 
maatregelen neemt opdat alleen burgers en hulpor-
ganisaties rechtmatig op humanitaire hulp aanspraak 
kunnen maken en opdat die hulp niet naar terroristische 
entiteiten en criminele groepen wordt afgeleid;

14.4. binnen de grenzen van haar mogelijkheden en, 
in overleg met de minister van Asiel en Migratie, te blijven 
voorzien in de tijdelijke opvang op ons grondgebied van 
gewonden en gewonde kinderen in het bijzonder, met 
het oog op hun behandeling en revalidatie;

14.5. de banden te versterken met niet-politieke 
Israëlische en Palestijnse middenveldorganisaties die 
streven naar een onderhandelde vreedzame tweesta-
tenoplossing die de veiligheid van Israël en het zelfbe-
schikkingsrecht van het Palestijnse volk garandeert;

14.6. het Internationaal Strafhof te blijven steunen en 
elke handeling te veroordelen die de integriteit van het 
Strafhof in twijfel trekt of tot doel heeft druk op de ambts-
bekleders ervan uit te oefenen; de Dienst Internationaal 
Humanitair Recht van de FOD Justitie, als centrale over-
heid die verantwoordelijk is voor de samenwerking met 
het Internationaal Strafhof, te ondersteunen; zoals de 
minister van Justitie op 9 april 2025 heeft aangegeven 
in de commissie voor Justitie, met verwijzing naar de 
wet van 29 maart 2004 betreffende de samenwerking 
met het Internationaal Strafhof en de internationale 
straftribunalen: “Bijgevolg heeft België, als een Staat die 
partij is bij het Statuut van Rome, juridisch de plicht om 
verzoeken tot voorlopige aanhouding, evenals verzoeken 
tot aanhouding en overdrachten die door het hof worden 
of zouden worden toegezonden, uit te voeren.”;
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14.7. de continuer à apporter son soutien à la Cour 
internationale de Justice dans le cadre des procédures 
liées à la situation dans les territoires occupés, en notant 
que le ministre des Affaires étrangères prévoit d’inter-
venir par écrit au nom de la Belgique dans le cadre de 
l’action liée au respect de la convention sur le génocide 
de 1948 engagée par l’Afrique du Sud contre Israël, à 
l’image de l’intervention de la Belgique dans l’affaire 
concernant la Gambie contre le Myanmar;

14.8. de réaffirmer, en ce qui concerne le contrôle 
douanier dans les décisions prises dans le cadre des 
exportations d’armes, la collaboration prévue dans 
l’accord de coopération du 5 juin 2007 et concrétisé 
dans l’accord politique intervenu lors de la consultation 
du 9 février 2009 entre l’État fédéral et les trois Régions 
sur la politique d’exportation d’armes vers Israël et les 
territoires occupés;

14.9. de participer activement à la conférence sur la 
Palestine qui aura lieu en juin 2025 à New York sous le 
parrainage de la France et de l’Arabie saoudite et qui doit 
établir un chemin vers une solution à deux États avec 
une reconnaissance mutuelle d’Israël et de la Palestine, 
ainsi que la reconnaissance d’Israël par les autres États 
arabes, comme proposé par l’initiative arabe pour la paix 
de 2002, que l’UE soutient officiellement; de s’inscrire 
dans l’initiative diplomatique de la France qui constitue le 
momentum diplomatique par excellence pour reconnaître 
l’État de Palestine (sous la gouvernance d’une Autorité 
palestinienne élue démocratiquement ayant rejeté le 
terrorisme), en concertation avec un nombre significatif 
d’États partageant les mêmes vues, en sachant que, 
pour atteindre une paix durable bilatérale et régionale, 
nous devons poursuivre nos efforts en faveur:

• de garanties de sécurité pour les deux États; 

• de la libération des otages;

• du respect de la territorialité;

• de la bonne gouvernance du territoire palestinien 
(retrait du Hamas).

14.10. d’exécuter pleinement la politique de différen-
ciation mise en place en Belgique en donnant suite aux 
recommandations adressées aux États tiers, figurant dans 
l’avis de la Cour internationale de Justice du 19 juillet 
2024 relatif à l’occupation israélienne du territoire pales-
tinien, et reprises dans la résolution A/RES/ES-10/24 de 
l’Assemblée générale des Nations Unies;

14.7. het Internationaal Gerechtshof te blijven steunen 
in de procedures met betrekking tot de situatie in de be-
zette gebieden, waarbij wordt opgemerkt dat de minister 
van Buitenlandse Zaken een schriftelijke tussenkomst 
namens België in uitzicht heeft gesteld in het kader van 
de zaak die Zuid-Afrika voor dat tribunaal tegen Israël 
heeft aangespannen met betrekking tot de naleving van 
het Genocideverdrag van 1948, naar analogie van de 
tussenkomst van België in de zaak die Gambia tegen 
Myanmar heeft aangespannen;

14.8. in de beslissingen die in het kader van wape-
nexport worden genomen met betrekking tot de dou-
anecontroles, de samenwerking te herbevestigen die 
in het samenwerkingsakkoord van 5 juni 2007 werd 
vastgelegd en concreet gestalte kreeg in het politieke 
akkoord over het beleid inzake wapenexport naar Israël 
en de bezette gebieden dat tijdens het overleg van 
9 februari 2009 tussen de Federale Staat en de drie 
Gewesten werd bereikt;

14.9. actief deel te nemen aan de conferentie over 
Palestina die in juni 2025 onder de auspiciën van Frankrijk 
en Saoedi-Arabië in New York zal worden gehouden en 
de weg moet uitstippelen naar een tweestatenoplossing 
met een wederzijdse erkenning van Israël en Palestina 
en met de erkenning van Israël door de andere Arabische 
staten, zoals in het Arabische – en door de EU officieel 
gesteunde – vredesinitiatief van 2002 werd voorgesteld; 
zich aan te sluiten bij het diplomatieke initiatief van 
Frankrijk, dat het diplomatiek momentum bij uitstek vormt 
om de Palestijnse Staat te erkennen (onder het bestuur 
van een democratisch verkozen Palestijnse Autoriteit 
die het terrorisme heeft afgezworen), in overleg met een 
significant aantal gelijkgezinde staten en in de weten-
schap dat duurzame bilaterale en regionale vrede pas 
mogelijk is mits we blijven ijveren voor:

• veiligheidsgaranties voor de beide Staten; 

• de vrijlating van de gijzelaars;

• de eerbiediging van de territorialiteit;

• goed bestuur voor het Palestijnse grondgebied 
(terugtrekking van Hamas).

14.10. voluit uitvoering te geven aan het door België 
ingestelde differentiatiebeleid door gevolg te geven aan 
de tot derde staten gerichte aanbevelingen, zoals opge-
nomen in het advies van het Internationaal Gerechtshof 
van 19 juli 2024 over de Israëlische bezetting van de 
Palestijnse gebieden, en overgenomen in Resolutie 
A/RES/ES-10/24 van de Algemene Vergadering van de 
Verenigde Naties;
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14.11. d’exiger des deux parties:

14.11.1. le retour immédiat à l’accord de cessez-le-feu 
conclu le 15 janvier 2025 sur la base de la résolution 
2735 du Conseil de sécurité des Nations Unies en vue 
de mettre rapidement en œuvre sa deuxième phase;

14.11.2. de respecter intégralement le droit internatio-
nal humanitaire; de poursuivre quiconque enfreindrait 
ces règles;

14.11.3. de lutter contre toute forme de terrorisme et 
de mettre fin aux violences individuelles et organisées; 
de cesser tout discours ou acte pouvant être considéré 
comme un soutien au terrorisme ou à la violence;

14.11.4. de lutter fermement contre tout discours 
raciste, antisémite et de haine;

14.11.5. de respecter l’existence de la Cour pénale 
internationale et de ne mettre aucune entrave à son 
action en dehors des procédures prévues par le Statut 
de Rome, et donc de n’adopter aucune mesure pou-
vant mettre en cause son fonctionnement ou l’intégrité 
de ses procédures ou de ses membres, de collaborer 
pleinement avec celle-ci dans le cadre des affaires où 
sa compétence est reconnue;

14.11.6. de s’engager au plus vite, sans conditions 
préalables inatteignables, dans des négociations devant 
conduire à une solution durable à deux États, de partici-
per aux initiatives en cours, comme la Conférence des 
Nations Unies sur la Palestine de juin 2025;

14.11.7. de lutter contre le financement interne et 
externe des organisations terroristes et extrémistes, 
en coopération avec leurs partenaires internationaux;

14.12. d’exiger des autorités israéliennes:

14.12.1. de réautoriser immédiatement les activités de 
l’UNRWA à Jérusalem-Est et de supprimer les obstacles 
à son fonctionnement à Gaza et en Cisjordanie;

14.12.2. de respecter la Quatrième Convention de 
Genève dans les territoires occupés; d’arrêter les activités 
de colonisation conformément à la Résolution 2334 du 
Conseil de sécurité des Nations Unies; de lutter contre 
les violences envers les Palestiniens et leurs biens;

14.11. van beide partijen te eisen dat:

14.11.1. het staakt-het-vuren dat op 15 januari 2025 werd 
overeengekomen op grond van Resolutie 2735 van de 
VN-Veiligheidsraad, onverwijld opnieuw in acht wordt 
genomen met het oog op de spoedige tenuitvoerlegging 
van de tweede fase ervan;

14.11.2. het internationaal humanitair recht onverkort 
wordt nageleefd; dat al wie die regels zou schenden 
wordt vervolgd;

14.11.3. elke vorm van terrorisme wordt tegengegaan 
en dat een einde wordt gemaakt aan individueel en 
georganiseerd geweld; dat wordt opgehouden met alle 
retoriek of daden die kunnen worden beschouwd als 
steun voor terrorisme of geweld;

14.11.4. alle racistische, antisemitische en haatdragende 
uitingen daadkrachtig worden tegengegaan;

14.11.5. het bestaan van het Internationaal Strafhof 
in acht wordt genomen en dat geen belemmeringen 
worden opgeworpen voor het optreden ervan buiten 
de procedures van het Statuut van Rome, dat derhalve 
geen maatregelen worden aangenomen die de werking 
ervan of de integriteit van de procedures of de leden 
ervan zouden kunnen ondermijnen, en dat er ten volle 
mee wordt samengewerkt in de gevallen waarin de 
bevoegdheid ervan wordt erkend;

14.11.6. onverwijld, zonder onhaalbare voorafgaande 
voorwaarden, wordt deelgenomen aan onderhandelingen 
die moeten leiden tot een duurzame tweestatenoplossing, 
en dat wordt deelgenomen aan de geplande initiatieven 
zoals de VN-conferentie betreffende Palestina in juni 2025;

14.11.7. de interne en externe financiering van de 
terroristische en extremistische organisaties wordt 
tegengegaan, in samenwerking met hun internationale 
partners;

14.12. van de Israëlische autoriteiten te eisen dat:

14.12.1. de activiteiten van het UNRWA in Oost-
Jeruzalem onverwijld opnieuw worden toegestaan en 
dat de belemmeringen voor de werking ervan in Gaza 
en op de Westelijke Jordaanoever worden weggenomen;

14.12.2. de Vierde Conventie van Genève wordt na-
geleefd in de bezette gebieden; dat de nederzettings-
activiteiten worden stopgezet in overeenstemming met 
Resolutie 2334 van de VN-Veiligheidsraad; dat het 
geweld tegen de Palestijnen en hun eigendommen 
wordt tegengegaan;
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14.12.3. de respecter les compétences de l’Autorité 
palestinienne; de lui transférer les revenus fiscaux aux-
quels elle a droit;

14.12.4. de respecter les dispositions de l’accord 
d’association entre l’Union européenne et Israël, y 
compris son article 2;

14.12.5. de mettre un terme à l’autorisation et à la 
coopération active dans la construction de colonies 
illégales dont la croissance pourrait entraver toute pers-
pective de paix;

14.13. d’exiger des autorités palestiniennes, officielles 
et de fait:

14.13.1. de libérer ou d’agir pour libérer immédiatement 
et inconditionnellement tous les otages encore détenus 
et de rendre les dépouilles de ceux qui auraient perdu 
la vie;

14.13.2. de condamner immédiatement et sans équi-
voque tout acte de terrorisme; d’appliquer le décret de 
février 2025 devant conduire à la cessation de toute 
pratique visant à compenser financièrement, directe-
ment ou indirectement, les familles des responsables 
d’actes terroristes;

14.13.3. de participer au désarmement du Hamas, 
du Djihad islamique et des autres organisations terro-
ristes; de poursuivre énergiquement les membres des 
organisations armées;

14.13.4. de réformer profondément et démocratiser 
l’Autorité palestinienne afin d’assurer une meilleure 
gouvernance, la transparence et la lutte efficace contre 
la corruption et le népotisme, conformément aux engage-
ments pris envers l’Union européenne lors du dialogue 
politique du 14 avril 2025; de protéger les droits des 
minorités, notamment les LGBTQI+;

14.13.5. de lutter activement contre la diffusion de 
discours de haine, d’antisémitisme et d’incitation à la 
violence dans les écoles, les médias officiels et les 
prêches religieux;

14.13.6. de démanteler les foyers de terrorisme armé 
en Cisjordanie, conformément à leurs engagements, afin 
d’assurer la sécurité et de prévenir les attaques armées;

14.14. de demander, au sein de l’Union européenne:

14.12.3. de bevoegdheden van de Palestijnse Autoriteit 
in acht worden genomen; de belastinginkomsten waar 
zij recht op heeft aan haar worden overgedragen;

14.12.4. de bepalingen van de associatieovereenkomst 
tussen de Europese Unie en Israël worden gerespec-
teerd, met inbegrip van artikel 2;

14.12.5. niet langer de toestemming wordt verleend 
voor de bouw van illegale nederzettingen en dat daar 
niet langer actief aan wordt meegewerkt, omdat de 
uitbreiding van die nederzettingen elk vooruitzicht op 
vrede in de weg zou kunnen staan;

14.13. van de officiële en de feitelijke Palestijnse 
autoriteiten te eisen dat:

14.13.1. alle nog vastgehouden gijzelaars onverwijld 
en onvoorwaardelijk worden vrijgelaten of dat alles 
daartoe in het werk wordt gesteld, en dat de stoffelijke 
resten van wie zou zijn overleden worden overgedragen;

14.13.2. alle terreurdaden onverwijld en ondubbelzin-
nig worden veroordeeld; dat het decreet van februari 
2025 wordt toegepast, op grond waarvan alle praktijken 
van directe of indirecte financiële steun voor de families 
van de verantwoordelijken van terreurdaden worden 
stopgezet;

14.13.3. wordt deelgenomen aan de ontwapening 
van Hamas, van Islamitische Jihad en van de andere 
terroristische organisaties; dat de leden van gewapende 
organisaties kordaat worden vervolgd;

14.13.4. de Palestijnse Autoriteit ingrijpend wordt 
hervormd en gedemocratiseerd, teneinde een beter 
bestuur, transparantie en een doeltreffende bestrij-
ding van corruptie en nepotisme tot stand te brengen, 
overeenkomstig de toezeggingen jegens de Europese 
Unie tijdens de politieke dialoog van 14 april 2025; dat 
de rechten van minderheden, met name van lgbtqi+-
personen, worden beschermd;

14.13.5. de verspreiding van haatspraak, van antise-
mitisme en van het aanzetten tot geweld in scholen, in 
de officiële media en in de religieuze prediking actief 
wordt tegengegaan;

14.13.6. de broeihaarden van gewapend terrorisme 
op de Westelijke Jordaanoever worden ontmanteld, 
overeenkomstig hun toezeggingen om de veiligheid te 
waarborgen en gewapende aanvallen te voorkomen;

14.14. binnen de Europese Unie op te roepen:
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14.14.1. de s’impliquer plus fortement dans les négo-
ciations afin d’y jouer un rôle de premier plan et d’œuvrer 
à renforcer le consensus à l’égard du conflit à Gaza, de 
la situation en Cisjordanie et à Jérusalem-Est et dans le 
cadre de la recherche d’une solution définitive à deux 
États vivant en paix côte à côte;

14.14.2. conformément à l’accord de gouvernement 
et aux conclusions du Conseil européen du 24 octobre 
2024, de sanctionner davantage les colons qui poursuivent 
leur expansion agressive en Cisjordanie;

14.14.3. d’assurer le respect de l’article 2 de l’accord 
d’association par la partie israélienne; et donc de continuer 
à travailler pour que la Commission européenne achève 
l’examen formel du respect par Israël de ses obligations 
en vertu de l’article 2 de l’accord d’association;

14.14.4. de soutenir la conférence des Nations Unies 
de juin 2025 sur la Palestine;

14.14.5. de rejeter fermement toute initiative conduisant 
au déplacement forcé des populations de Gaza ou de 
Cisjordanie en dehors de ces territoires;

14.14.6. de soutenir la reconstruction de Gaza au profit 
des populations y résidant, y compris en soutenant le 
plan de redressement et de reconstruction approuvé 
lors du sommet du Caire du 4 mars 2025;

14.14.7. d’investiguer la possibilité de conférer à des 
services de sécurité de pays arabes la responsabilité 
de la sécurité à Gaza;

14.14.8. de renforcer encore la lutte contre le finance-
ment du terrorisme et d’adopter les sanctions nécessaires 
contre tout acteur étatique ou non étatique y participant;

14.14.9. de lutter contre les ingérences néfastes de 
puissances tierces défavorables à la recherche de la 
paix, notamment dans le domaine de la désinformation;

14.14.10. de subordonner, conformément à l’accord 
entre l’Autorité palestinienne et la Commission, les 
décaissements de l’aide prévue pour l’Autorité pales-
tinienne aux avancées réalisées par celle-ci, dans les 
grandes réformes prévues dans l’accord avec l’Union 
européenne de novembre 2024 en matière de viabilité 
budgétaire, de gouvernance démocratique, de dévelop-
pement du secteur privé, d’infrastructures et de services 

14.14.1. tot een grotere betrokkenheid bij de onderhan-
delingen teneinde er een leidende rol in op te nemen en 
te werken aan een bredere consensus over het conflict 
in Gaza, de situatie op de Westelijke Jordaanoever en 
Oost-Jeruzalem, alsook bij de zoektocht naar een defi-
nitieve oplossing van twee staten die vreedzaam naast 
elkaar bestaan;

14.14.2. overeenkomstig het regeerakkoord en de 
conclusies van de Europese Raad van 24 oktober 
2024 verdere sancties op te leggen aan kolonisten die 
doorgaan met hun agressieve expansie op de Westelijke 
Jordaanoever;

14.14.3. ervoor te zorgen dat Israël artikel 2 van de 
associatieovereenkomst nakomt en derhalve inspan-
ningen te blijven leveren opdat de Europese Commissie 
het formele onderzoek naar de naleving door Israël van 
zijn verplichtingen krachtens artikel 2 van de associa-
tieovereenkomst kan afronden;

14.14.4. de VN-conferentie over Palestina van juni 
2025 te steunen;

14.14.5. elk initiatief dat leidt tot de gedwongen ont-
heemding van de bevolking van Gaza of de Westelijke 
Jordaanoever resoluut af te wijzen;

14.14.6. de wederopbouw van Gaza te steunen ten 
behoeve van de bevolking, met inbegrip van steun voor 
het herstel- en wederopbouwplan dat werd goedgekeurd 
tijdens de top van Caïro van 4 maart 2025;

14.14.7. de mogelijkheid te onderzoeken om de ver-
antwoordelijkheid voor de veiligheid in Gaza toe te ver-
trouwen aan veiligheidsdiensten van Arabische landen;

14.14.8. de strijd tegen de financiering van terrorisme 
verder op te voeren en de nodige sancties te nemen 
tegen betrokken statelijke of niet-statelijke actoren;

14.14.9. de strijd aan te binden tegen schadelijke in-
menging van derde machten die het streven naar vrede 
ongunstig gezind zijn, meer bepaald op het gebied van 
desinformatie;

14.14.10. in overeenstemming met de overeenkomst 
tussen de Palestijnse Autoriteit en de Commissie de 
uitbetaling van de geplande steun aan de Palestijnse 
Autoriteit afhankelijk te maken van de vooruitgang die 
deze heeft gemaakt met betrekking tot de grote her-
vormingen waarin de overeenkomst van november 
2024 met de Europese Unie voorziet op het gebied 
van budgettaire duurzaamheid, democratisch bestuur, 
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publics, contribuant ainsi à un renforcement durable des 
capacités dans l’ensemble des territoires palestiniens;

14.14.11. d’assurer le plein respect de la politique de 
différenciation mise en place par l’Union européenne 
depuis 2012 et de l’approfondir conformément à ses 
obligations internationales, en donnant suite aux recom-
mandations adressées aux États tiers figurant dans 
l’avis de la Cour internationale de Justice du 19 juillet 
2024 relatif à l’occupation israélienne du territoire pales-
tinien et reprises dans la résolution A/RES/ES-10/24 de 
l’Assemblée générale des Nations Unies;

14.14.12. de demander de déployer tous les efforts 
possibles afin de s’assurer que les institutions finan-
cières et les fonds d’investissement bénéficiant d’une 
participation financière européenne ne détiennent aucun 
investissement dans des entreprises impliquées dans 
l’occupation illégale des territoires palestiniens ou dans 
des violations du droit international humanitaire;

14.14.13. de plaider au sein du Conseil de l’UE pour 
que la Commission européenne pose tous les actes à 
sa disposition pour marquer le caractère inacceptable 
de mesures menaçant le fonctionnement de la Cour 
pénale internationale et pour convaincre les acteurs 
privés de continuer à coopérer avec celle-ci;

14.14.14. de rechercher un consensus sur l’utilisation 
du régime de sanctions de l’UE en matière de droits 
humains concernant les violations du droit international 
dans les territoires palestiniens occupés et en Israël;

14.14.15. de relancer les négociations en vue d’abou-
tir à un accord d’association définitif avec l’Autorité 
palestinienne;

14.14.16. de prolonger, en accord avec les parties 
concernées, la mission de l’Union européenne d’assis-
tance à la frontière au point de passage de Rafah (EU 
BAM Rafah) et la mission de police de l’Union européenne 
pour les territoires palestiniens (EUPOL COPPS) d’ici 
le 30 juin 2025;

14.15. de renforcer, en Belgique, tant dans le monde 
physique que dans le monde virtuel, la lutte contre les 
discours et actes de haine et racistes à l’égard des 
protagonistes du conflit, d’accorder une attention par-
ticulière à la lutte contre l’antisémitisme et de mettre en 
place les sanctions adéquates et rapides à l’égard des 
auteurs de ces discours et actes;

14.16. de mettre en place, comme prévu dans l’accord 
de gouvernement, un cadre juridique permettant, à 

ontwikkeling van de particuliere sector, infrastructuur en 
openbare diensten, en aldus bij te dragen tot duurzame 
capaciteitsopbouw overal in de Palestijnse gebieden;

14.14.11. ervoor te zorgen dat het differentiatiebeleid 
dat de Europese Unie sinds 2012 voert volledig wordt 
nageleefd en dit verder uit te werken in overeenstemming 
met haar internationale verplichtingen, door gevolg te 
geven aan de tot derde staten gerichte aanbevelingen 
zoals opgenomen in het advies van het Internationaal 
Gerechtshof van 19 juli 2024 over de Israëlische bezet-
ting van de Palestijnse gebieden en overgenomen in 
Resolutie A/RES/ES-10/24 van de Algemene Vergadering 
van de Verenigde Naties;

14.14.12. ertoe op te roepen alles in het werk te stellen 
opdat de financiële instellingen en de investeringsfondsen 
die kunnen rekenen op Europese financiële participatie 
geen investeringen hebben in ondernemingen die be-
trokken zijn bij de illegale bezetting van de Palestijnse 
gebieden of bij schendingen van het internationaal 
humanitair recht;

14.14.13. er binnen de Raad van de EU voor te pleiten 
dat de Europese Commissie alle mogelijke stappen onder-
neemt om het onaanvaardbare karakter te benadrukken 
van maatregelen die de werking van het Internationaal 
Strafhof bedreigen en om de private actoren ervan te 
overtuigen met het hof te blijven samenwerken;

14.14.14. te streven naar een consensus over het ge-
bruik van de EU-sanctieregeling inzake mensenrechten 
in verband met schendingen van het internationaal recht 
in de bezette Palestijnse gebieden en Israël;

14.14.15. de onderhandelingen te hervatten met het 
oog op een definitieve associatieovereenkomst met de 
Palestijnse Autoriteit;

14.14.16. in overleg met de betrokken partijen de 
missie van de Europese Unie om bijstand te verlenen 
aan de grensovergang in Rafah (EU BAM Rafah) en de 
politiemissie van de Europese Unie voor de Palestijnse 
gebieden (EUPOL COPPS) te verlengen vóór 30 juni 2025;

14.15. in België in zowel de fysieke als de virtuele 
wereld de strijd tegen haatdragende en racistische uit-
latingen en daden ten aanzien van de hoofdrolspelers in 
het conflict op te voeren, bijzondere aandacht te besteden 
aan de strijd tegen antisemitisme en passende en snelle 
sancties in te stellen tegen wie dergelijke uitlatingen doet 
en dergelijke daden stelt;

14.16. overeenkomstig het regeerakkoord een juri-
disch kader te creëren op basis waarvan het mogelijk 
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l’instar de nos pays voisins, d’interdire des organisations 
radicales dangereuses, telles que Samidoun, en raison 
de leurs liens avec le terrorisme ou de leur participation 
à la propagation de l’antisémitisme dans notre pays et 
ce, sur la base d’informations déjà disponibles dans un 
contexte européen.

wordt om, zoals in onze buurlanden, gevaarlijke radicale 
organisaties, zoals Samidoun, wegens hun banden met 
terreur of hun betrokkenheid bij de verspreiding van anti-
semitisme in België te verbieden, op basis van informatie 
die reeds binnen een Europese context beschikbaar is.
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